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P A S S I N G 
F A N C Y
	Beauty in 
a Moment of Chaos

When Élisabeth Jacquet de La Guerre (1665–
1729) wrote Céphale et Procris, a five-act tragédie 
en musique, she may have predicted that the 
work would have a short run – Jean-Baptiste 
Lully’s stronghold on French opera loomed 
large and the establishment of a national taste 
was partial to the continuation of   his style. 
Although Jacquet de La Guerre had  the support 
of Louis XIV early in her career, her move to the 
operatic stage challenged social expectations 
of the female musician, typically the opera 
diva, and not holder of the quill. Despite these 
challenges, Céphale et Procris likely enjoyed an 
afterlife in the salon while Jacquet de La Guerre 
sustained her income by writing keyboard 
pieces, as well as sonatas and cantatas. Our 
rendition of her overture to  Céphale pays heed 
to her ear for these other  genres. 

Leonora Duarte (1610–1678), by contrast, 
never wrote an opera, but was heralded by 
many as a brilliant singer. Duarte hailed from 
a Judeo-Portuguese family that had emigrated 
from Lisbon to Antwerp in the 16th  century 
and was forced, like many during and after 

the Inquisition, to live as conversos, or New 
Christians. Duarte composed for the salon 
and Kunstkammer; her family’s art and 
instrument collection served as inspiration 
for the wealth of styles  – both Continental 
and English  – we   see in her sinfonias. We 
have chosen to record Nos. 4 and 5 with colla 
parte harpsichord, and No.7 in a new keyboard 
transcription by James Kennerley (b.1984), 
paying homage to the influence of the Ruckers 
and Coucher keyboards with which Duarte was 
intimately familiar.

Much of Duarte’s music emerges from 
the English consort tradition of the late 
16th  century, shaped by the contributions 
of composers such as Alfonso Ferrabosco  I 
(1543–1588) and William Byrd (c.1540–1623). 
Although Ferrabosco  I was born in Bologna, 
Italy, he became associated with the court 
of Queen Elizabeth  I shortly after his move to 
England in the 1560s. Like other Italian émigrés 
moving north of the Alps, he brought with him 
the madrigal genre and influenced a generation 
of English composers of part song. Chief 
among them was Byrd, who, despite the fact 
that he was a Catholic in Protestant England, 
maintained favor at court due to his talent and 
influence, even as he continued to compose 
liturgical music in Latin. My Lady Nevell’s 
Ground, one of Byrd’s many secular works, 
showcases the composer at the height of his 
mastery of intricate polyphony and expression.



After converting to Catholicism, Richard 
Dering (1580–1630) spent much of his career 
in exile in the Spanish Netherlands following the 
death of the more sympathetic Elizabeth I. Upon 
his return home, his textless Fancies, and much 
of his other music, received performances in 
England under the encouragement of Henrietta 
Maria (1609–1669), the Catholic queen of 
Charles  I (1600–1649). One reason is likely 
their emotional intensity – conceived in a 
thoroughly baroque idiom – reflecting the need 
for a new musical language to make sense of 
the social upheavals of the English Civil War. 
The works feature text-inspired construction 
and expressive chromaticism, devices that 
are straight out of the Italian seconda pratica. 
Like Dering, Salomone Rossi (1570–1630) also 
wrote concerted music that reflected emerging 
expressive needs and styles. Rossi, however, 
brings something else to the fore: he is the 
first known composer to set Hebrew liturgical 
texts to Western polyphonic music. Elohim 
Hashivenu, his setting of Psalm  80, merges 
Jewish tradition with the European musical 
world. History has a tendency to lament him as 
the one Jewish composer in the early modern 
world, although we note that, unlike Duarte, 
Rossi was living in slightly more tolerant 
conditions in Mantua. It was illegal to be openly 
Jewish in Duarte’s Antwerp.

Enric de Paris (‘Enrrique’) (fl.  1460s) was a 
French composer and singer active in Spain 
during the 15th  century, also possibly having 
converted from Judaism for political reasons, 
or for mere survival. ‘Mi querer tanto vos quiere’ 
appears in El Cancionero de Palacio (Madrid, 
Biblioteca Real, MS II–1335), a manuscript 
featuring Spanish Renaissance music from 
around 1470 through the beginning of the 
16th  century. It is one of two secular songs 
that can be attributed to Enrrique, and in it 
we see evidence of the centuries-old courtly 
love tradition traceable even to his troubadour 
ancestors. In the Spanish idiom, he employs a 
song form with verse refrains, binary rhythm, 
and melismatic, contrapuntal language typical 
of early polyphonic secular music from the 
Iberian Peninsula.
Elizabeth Weinfield
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F L Ü C H T I G E 
V I S I O N E N 
Schönheit im 
Augenblick des Chaos
Als Élisabeth Jacquet de La Guerre (1665–1729) 
die Tragédie en musique in fünf Akten Céphale 
et Procris schrieb, konnte sie schon voraus-
ahnen, dass man ihr Werk nicht lange spielen 
würde  – schließlich war Jean-Baptiste Lully 
damals unbestrittener Herrscher über die franzö-
sische Oper, und der sich heranbildende nationale 
Geschmack war geneigt, seinen Stil beizubehalten. 
Zwar wurde Jacquet de La Guerre zu Beginn ihrer 
Laufbahn von Ludwig XIV protegiert, jedoch stellte 
ihr Versuch, die Opernbühne zu erobern, eine 
Provokation der gesellschaftlichen Erwartungen 
an eine Musikerin dar – eine Operndiva war man 
bereit zu akzeptieren, eine Komponistin dagegen 
kaum. Dennoch wurde Céphale et Procris vermut-
lich in den Salons weiterhin rezipiert, während 
Jacquet de La Guerre ihren Lebensunterhalt mit 
der Komposition von Werken für Tasteninstru-
mente sowie von Sonaten und Kantaten verdiente. 
Unsere Wiedergabe ihrer Ouvertüre zu Céphale 
lässt ihre Affinität zu jenen Genres erkennen. 

Im Unterschied zu ihr schrieb Leonora 
Duarte (1610–1678) nie eine Oper, wurde 
jedoch vielfach als ausgezeichnete Sängerin 
gelobt. Duarte entstammte einer jüdisch-portu-

giesischen Familie, die im 16.  Jahrhundert von 
Lissabon nach Antwerpen ausgewandert und 
wie viele andere während und nach der Zeit der 
Inquisition gezwungen war, als conversos  – 
Konvertiten  – zu leben. Duarte komponierte für 
Salon und Kunstkammer; die Kunst- und Musik-
instrumentensammlung ihrer Familie war eine 
Inspirationsquelle für die vielfältigen Stile aus 
England und ganz Europa, die wir in ihren Sinfonien 
wiederfinden. Wir  haben uns zur Aufnahme der 
Sinfonien Nr.  4 und 5 mit Cembalo colla parte 
sowie der Nr.  7 in einer von James Kennerley 
(geb.  1984) angefertigten Transkription für 
Cembalo entschlossen. Damit möchten wir dem 
Einfluss der Cembali von Ruckers und Coucher 
Anerkennung zollen, die Duarte sehr gut kannte.

Ein großer Teil der Musik Duartes steht in 
der Tradition der englischen „Consort“-Ensemble
musik des ausgehenden 16.  Jahrhunderts, die 
Komponisten wie Alfonso Ferrabosco d.  Ä. 
(1543–1588) und William Byrd (ca. 1540–1623) 
zu verdanken ist. Ferrabosco d.  Ä. wurde in 
Bologna geboren, wanderte jedoch in den 1560er 
Jahren nach England aus und war bereits kurze 
Zeit später am Hofe von Königin Elizabeth  I. 
tätig. Wie andere italienische Emigranten, die 
über die Alpen nach Norden zogen, brachte er 
die Madrigalkunst mit sich und beeinflusste 
eine ganze Generation englischer Komponisten 
mehrstimmiger Gesänge, allen voran Byrd, der – 
obwohl er Katholik im protestantischen England 
war  – aufgrund seines Talents und Einflusses 
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am Hof hoch geschätzt wurde; dass er weiterhin 
liturgische Musik zu lateinischen Texten schrieb, 
tat dieser Stellung keinen Abbruch. In My Lady 
Nevell’s Ground, einem von Byrds zahlreichen 
weltlichen Werken, zeigt sich der Komponist auf 
der Höhe seiner Meisterschaft komplexer Poly-
phonie und intensiven Ausdrucks.

Der zum Katholizismus übergetretene Richard 
Dering (1580–1630) verbrachte nach dem Tod 
der dem katholischen Glauben gegenüber tole-
ranteren Elisabeth I. einen erheblichen Teil seiner 
Laufbahn als Exilant in den Spanischen Nieder-
landen. Nach seiner Heimkehr wurden seine 
textlosen Fancies und ein großer Teil seiner 
sonstigen Kompositionen in England aufgeführt, 
gefördert durch Henrietta Maria (1609–1669), 
die katholische Gemahlin von König Charles  I 
(1600–1649).Vermutlich ist dies nicht zuletzt 
ihrer emotionalen Intensität zuzuschreiben, 
die in einer ganz und gar barocken Musik-
sprache ihren Ausdruck fand; einer Sprache, die 
für die Auseinandersetzung mit den sozialen 
Umbrüchen während des englischen Bürger-
kriegs geeignet war. Diese Werke zeichnen sich 
durch eine textinspirierte Struktur und expressive 
Chromatik aus  – Stilmittel, die unmittelbar aus 
der italienischen seconda pratica stammen. 
Wie Dering schrieb auch Salomone Rossi 
(1570–1630) konzertierende Stücke, in denen 
die aufkeimenden expressiven Bedürfnisse und 
Stile ihren Niederschlag fanden. Allerdings steht 
bei Rossi noch etwas anderes im Vordergrund:

Er war nach heutigem Erkenntnisstand der erste 
Komponist, der westliche polyphone Musik zu 
hebräischen liturgischen Texten schrieb. Elohim 
Hashivenu, seine Komposition des 80.  Psalms, 
verschmilzt jüdische Tradition mit europäischer 
Musikkultur. Die Geschichtsschreibung beklagt 
häufig, dass er der einzige jüdische Komponist 
der frühen Neuzeit gewesen sei; dazu ist anzu-
merken, dass Rossi – im Gegensatz zu Duarte – in 
Mantua in einem etwas toleranteren Umfeld lebte, 
während es im Antwerpen Duartes verboten war, 
offen als Jude aufzutreten. 

Enric de Paris („Enrrique“) (Blütezeit in den 
1460er Jahren), ein französischer Komponist und 
Sänger, war im 15.  Jahrhundert in Spanien tätig 
und möglicherweise seinerseits vom Judentum 
zum Christentum konvertiert, sei es aus politi-
schen Gründen oder schlicht um zu überleben. 
„Mi querer tanto vos quiere“ ist in der Handschrift 
El Cancionero de Palacio (Madrid, Biblioteca Real, 
MS  II–1335) enthalten, einer Sammlung spani-
scher Renaissance-Musik aus der Zeit zwischen 
etwa 1470 und dem frühen 16. Jahrhundert. Es ist 
eines der beiden weltlichen Lieder, die Enrrique 
zugeschrieben werden können, und erinnert an die 
jahrhundertealte höfische Minnetradition, die letzt- 
lich auf die Troubadours zurückgeht. Als Vertonung 
eines spanischen Textes ist es in einer Refrain-Lied-
form gefasst und bedient sich binärer Rhythmen 
und einer melismatisch-kontrapunktischen Satz-
technik, wie sie typisch für die frühe weltliche 
Polyphonie der iberischen Halbinsel sind.
Elizabeth Weinfield
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F A N T A I S I E 
P A S S A G È R E 
La beauté en 
un temps de chaos

Quand Élisabeth Jacquet de La Guerre (1665–
1729) écrivit Céphale et Procris, tragédie en 
musique en cinq actes, elle devait se douter que la 
carrière de son ouvrage serait brève : la mainmise 
de Jean-Baptiste Lully sur l’opéra français était 
écrasante et l’institution d’un goût national était 
inféodé à la perpétuation de son style. Même 
si la compositrice avait bénéficié de l’appui de 
Louis XIV à ses débuts, le fait qu’elle veuille se 
mesurer au théâtre lyrique entrait en contradiction 
avec ce que la société attendait des femmes 
musiciennes, qui en général connaissaient le 
succès en tant que divas lyriques et ne prenaient 
jamais la plume. Malgré tout cela, on continua 
probablement à donner Céphale et Procris dans 
les salons pendant que Jacquet de La Guerre 
gagnait sa vie en écrivant des pièces pour clavier, 
ainsi que des sonates et des cantates  – notre 
interprétation de son ouverture donne une idée du 
talent qui était le sien dans ces autres domaines.

Leonora Duarte (1610–1678), quant à elle, 
ne composa jamais d’opéra, mais bien des gens 
vantèrent en elle une cantatrice d’exception. Elle 
provenait d’une famille de Juifs portugais qui 
avaient émigré de Lisbonne à Anvers au XVIe siècle 

et qui, comme beaucoup d’autres pendant et après 
l’Inquisition, avaient été contraints de devenir 
des conversos, ou nouveaux chrétiens. Leonora 
Duarte composait pour les salons et les musiciens 
de chambre, et c’est sûrement la collection d’art 
et d’instruments de sa famille qui l’inspira pour 
ses sinfonie, dans le style desquelles on discerne 
une multitude d’influences, tant européennes que 
britanniques. Nous avons choisi d’enregistrer les 
n°  4 et 5 avec clavecin colla parte, ainsi que la 
n° 7 dans une nouvelle transcription pour clavier 
réalisée par James Kennerley (né en 1984). Ce 
faisant, nous rendons hommage à l’influence des 
claviers Ruckers et Coucher, que Leonora Duarte 
connaissait intimement.

Une bonne part de la musique de Leonora 
Duarte émane de la tradition du consort anglais de 
la fin du XVIe siècle, façonnée par les apports de 
compositeurs comme Alfonso Ferrabosco l’ancien 
(1543–1588) et William Byrd (environ 1540–
1623). Bien que Ferrabosco  l’ancien fût né à 
Bologne, en Italie, on se mit à l’associer à la cour 
de la reine Élisabeth Ire peu après qu’il se fut fixé 
en Angleterre au cours des années 1560. À l’instar 
d’autres Italiens ayant émigré au nord des Alpes, il 
importa le madrigal et influença ensuite toute une 
génération de compositeurs anglais de chansons 
à parties, dont le principal fut Byrd qui, bien que 
catholique en pays protestant, conserva la faveur 
de la cour grâce à son talent et son rayonnement, 
alors même qu’il continuait d’écrire des pages 
liturgiques en latin. My Lady Nevell’s Ground, l’une 
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des nombreuses œuvres profanes de Byrd, illustre 
sa suprême maîtrise de polyphonies complexes 
et sa grande expressivité.

Après s’être converti au catholicisme, 
Richard Dering (1580–1630) passa une 
bonne part de sa carrière en exil aux Pays-Bas 
espagnols suite à la mort d’Élisabeth Ire, qui était 
plus tolérante. Une fois qu’il fut rentré dans son 
pays, ses Fancies sans paroles et nombre des 
ses autres œuvres furent données en Angleterre 
avec l’agrément de Henrietta Maria (1609–1669), 
l’épouse catholique du roi Charles Ier (1600–
1649). Cela tient sans doute en partie à leur 
intensité émotionnelle, conçue dans le cadre d’un 
style résolument baroque – reflétant le besoin de 
trouver un langage inédit pour prendre en compte 
les bouleversements sociaux provoqués par la 
guerre civile anglaise. Ces pièces font appel à des 
procédés tout droit venus de la seconda pratica 
italienne, avec une musique qui est au service 
du texte et un chromatisme expressif. Comme 
Dering, Salomone Rossi (1570–1630) écrivit 
aussi de la musique à plusieurs voix reflétant des 
aspirations et des styles expressifs émergents. 
Néanmoins, Rossi met autre chose en évidence : 
il est le premier compositeur dont on sait qu’il a 
tiré des pièces polyphoniques occidentales de 
textes hébreux, et Elohim Hashivenu, sa version 
du Psaume  80, allie la tradition juive à l’univers 
musical européen. L’histoire de la musique tend 
à déplorer de voir en lui le seul compositeur juif 
du monde moderne naissant, mais on notera que 

contrairement à Leonora Duarte, Rossi vivait dans 
des conditions légèrement moins contraignantes 
à Mantoue, tandis qu’être ouvertement juif dans 
l’Anvers de Duarte était illégal.

Enric de Paris (‘Enrrique’) (fl.  1460s) était un 
compositeur et chanteur français exerçant en 
Espagne au XVe siècle qui fut peut-être lui aussi 
contraint d’abjurer le judaïsme pour raisons 
politiques, ou tout simplement pour survivre. « Mi 
querer tanto vos quiere » figure dans El Cancionero 
de Palacio (Madrid, Biblioteca Real, MS II–1335), 
un manuscrit de pages de la Renaissance 
espagnole datant d’environ 1470 jusqu’au début 
du XVIe siècle. Il s’agit de l’une des deux chansons 
profanes qui peuvent être attribuées à Enrrique, et 
on y retrouve des éléments de la tradition séculaire 
de l’amour courtois qu’on peut même retracer 
jusqu’à ses ancêtres troubadours. Adoptant le 
style espagnol, il utilise une structure de chanson 
avec couplets et refrains, un rythme binaire et un 
langage contrapuntique mélismatique typiques 
des premières chansons polyphoniques profanes 
de la péninsule ibérique.
Elizabeth Weinfield
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Praised as ‘remarkable’ and ‘superb’ by Alex Ross in The New Yorker, Sonnambula is a historically 
informed ensemble that brings to light unknown music for early instruments with the lush sound 
of the viol at the core. Sonnambula holds the prestigious position of inaugural ensemble-in-
residence at The Frick Collection in New York, where its members use their deep understanding 
of the technique and history of old music to deconstruct and reimagine its artistic possibilities 
in the present. The ensemble also recently held the position of ensemble-in-residence at The 
Metropolitan Museum of Art, where it performed in a site-specific series at The Met Cloisters. 
Performances and collaborators have included Anonymous 4, Bard Graduate Center, Boston Early 
Music Festival, Columbia University, Davóne Tines, Texas Early Music Project, Gregory Spears, 
Madison Early Music Festival, PERFORMA, Princeton University, Teju Cole, University of Michigan, 
and many others. The ensemble has a strong commitment to working with museums and in this 
capacity has worked closely with The Hispanic Society of America in New York to curate a season 
of music by women with connections to the Iberian diaspora as well as American premieres of 
18th-century Cuban sacred music and Spanish zarzuela. Sonnambula has also been a featured 
guest at The National Gallery of Art (DC), The Detroit Institute of Arts, The Frick Collection, and other 
notable American museums. The ensemble’s award-winning recording of the complete works of 
17th-century composer Leonora Duarte was released on Centaur Records and won the American 
Musicological Society’s Jewish Studies prize in 2019. 



Elizabeth Weinfield is the Artistic Director of Sonnambula and a professor of musicology at Juilliard 
whose research explores the relationships among gender, performance, and material culture in the 
early modern period. She holds a PhD in historical musicology from the Graduate Center, CUNY, 
and a master’s in music from the University of Oxford. Weinfield has designed site-specific concerts 
at museums around the country, including The Detroit Institute of Arts, The Frick Collection, The 
Hispanic Society of America, The Metropolitan Museum of Art, The Met Cloisters, and The National 
Gallery of Art. Her recording (with Sonnambula) of the music of the 17th-century converso composer 
Leonora Duarte (Centaur Records) won the 2019 American Musicological Society’s Jewish Studies 
award. Recent scholarly publications include articles in the Journal of Seventeenth-Century Music 
and Notes as well as with Cambridge University Press. Weinfield is working on an edited volume 
with Eve Straussman-Pflanzer titled Women as Artists and Musicians in the Early Modern World: 
Action and Agency with Routledge Press, and a monograph on Duarte that investigates music’s role 
in the convergence of business and culture in the early modern domestic space. 

James Kennerley is an award-winning, multifaceted conductor, historical keyboardist, singer, and 
composer. His recent concert engagements have taken him to Boston’s Symphony Hall, Montreal’s 
Maison symphonique, Portland’s Merrill Auditorium, Juilliard, The National Gallery of Art, Rome, 
Florence, and Venice – even Fenway Park! In addition to hundreds of YouTube videos, Kennerley 
is represented on record as a soloist and collaborator with ensembles including the Choir of 
Trinity, Wall Street; Trinity Baroque Orchestra; and Sonnambula. The Trinity Choir’s recording on the 
Sophia/DeMontfort label of his new chamber orchestration of Fauré’s Requiem as well as original 
compositions was released in 2023. He was appointed the municipal organist of Portland, Maine, 
in 2017, and minister of music at Saint Mary’s Episcopal Church, Falmouth, in 2023. Kennerley was 
director of music at Saint Mary the Virgin and Saint Ignatius churches in NYC as well as Saint Paul’s 
Church and Choir School in Harvard Square, presiding over the Billboard classical chart-topping 
Choir of Men and Boys. He now divides his time between Portland, Boston, and NYC. Kennerley was 
educated at Cambridge University as well as Juilliard.  



SALOMONE ROSSI 
Elohim Hashivenu (Psalm 80)

8  אֱֱלִֹהִים הֲֲשִׁׁיבֵֵנוּ;
עָהָ. ׁשֵּׁוִָּנִ  וְהְָָאֵרֵ פָּנֶּיֶךָ, וְ
 אֱֱלִֹהִים צְבְָָאוֹת הֲֲשִׁׁיבֵֵנוּ;
עָהָ. ׁשֵּׁוִָּנִ  וְהְָָאֵרֵ פָּנֶּיֶךָ, וְ

 יְוָההָ אֱֱלִֹהִים צְבְָָאוֹת הֲֲשִׁׁיבֵֵנוּ;
עָהָ. ׁשֵּׁוִָּנִ  הָָאֵרֵ פָּנֶּיֶךָ, וְ

Elohim hashivenu;  
veha’er panecha, venivashe’a.

Elohim tzeva’ot hashivenu;  
veha’er panecha, venivashe’a.

Adonai elohim tzeva’ot hashivenu;  
ha’er panecha, venivashe’a.

ENRIC DE PARIS (‘ENRRIQUE’)
Mi querer tanto vos quiere

14	 Mi querer tanto vos quiere,
muy graciosa doncella,
que por vos mi vida muere,
y de vos non tiene querella.

Tanto sois de mi querida,
con amor y lealtad,
que de vos non sé que diga,
viendo vuestra honestad.

Si mi querer tanto vos quiere,
cáusalo que sois tan bella,
que por vos mi vida muere,
y de vos non tiene querella.

O God, restore us;  
and cause Thy face to shine, and we shall be saved.

O God of hosts, restore us;  
and cause Thy face to shine, and we shall be saved.

O Lord God of hosts, restore us;  
cause Thy face to shine, and we shall be saved.

Psalm 80:3, 7, 19

My loving loves you so,
most gracious lady,
that for you my life dies
and bears you no grudge.

You are so dear to me,
in love and faithfulness,
that for you I have no words,
when I behold your virtue.

If my loving loves you so,
it is because you are so beautiful
that for you my life dies
and bears you no grudge.
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A note on the cover
Hendrik Kerstens’s portrait Tails II (2015) is a stunning visual nod to the Renaissance and baroque past, 

the time from which our repertoire for this disc hails. Yet, there is also something distinctly dystopian about the image, the Vermeer-esque headwrap replaced with 
a prop, thrusting the past into the present moment. The work becomes in an instant more than a memento mori –  

it reminds us not only that beauty will fade, but that beauty is relative and skin deep at best.  
The purpose of this record, and the particular curation of pieces we are releasing with AVIE,  

is to play with the same notion of intimate, personal beauty existing on the edge of destruction, misinterpretation and outing. – EW

Special thanks to Steve Brown, Concert Hall Manager at Drew University.
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C Hendrik and Paula Kerstens, all rights reserved (cover); 

Sonnambula, except group portrait on p.2 & p.6 C Tatiana Daubek
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